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י1 בְתִּֽ וְשַׁ֣
और–मैं–मुड़ा
H7725

י אֲנִ֗
मैं
H0589

וָאֶרְאֶה֙
और–मैंने–देखा
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הָעֲ֣שֻׁקִ֔
सताए–हुओं–को
H6217

ר אֲשֶׁ֥
जो

ים נַעֲשִׂ֖
िकए–जाते–हैं

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
सूयर्–के
H8121

׀וְהִנֵּ֣ה 
और–देखो
H2009

דִּמְעַת֣
ओसँू
H1832

ים הָעֲשֻׁקִ֗
सताए–हुओं–के
H6217

וְאֵ֤ין
और–नहीं–है
H0369

לָהֶם֙
उनको

ם מְנַחֵ֔
सांत्वना–देनेवाला
H5162

וּמִיַּ֤ד
और–हाथ–से
H3027

שְׁקֵיהֶם֙ עֹֽ
उनके–अत्याचािरयां–के
H6231

חַ כֹּ֔
शिक्त

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

לָהֶ֖ם
उनको

ם׃ מְנַחֵֽ
सांत्वना–देनेवाला
H5162

मैंने िफर यह भी देखा है िक कुछ लोगां के साथ बुरा व्यवहार िकया जाता है। मैंने उनके ओसँू देखे हैं और िफर यह भी देखा है िक उन दुःखी लोगां को ढाढ़स 
बधँाने वाला भी कोईर् नहीं है। मैंने देखा है िक कठोर लोगां के पास समूची शिक्त है और ये लोग िजन लोगां को क्षित पहुचँाते हैं उन्हं ढाढ़स बधँाने वाला भी 
कोईर् नहीं है।

ח2ַ וְשַׁבֵּ֧
और–मैंने–सराहा

אֲנִי֛
मैंने
H0589

אֶת־
—
H0853

ים הַמֵּתִ֖
मरे–हुओं–को
H4191

שֶׁכְּבָר֣
जो–पहले–से
H3528

מֵת֑וּ
मर–चुके–हैं
H4191

מִן־
से–

ים הַחַ֣יִּ֔
जीिवतां

ר אֲשֶׁ֛
जो

מָּה הֵ֥
वे
H1992

חַיִּ֖ים
जीिवत

נָה׃ עֲדֶֽ
अभी–तक
H5728

मैं ईस िनणर्य पर पहुचँा हू ँिक ये बातं उन व्यिक्तयां के िलये ज्यादा अच्छी हैं जो मर चुके हैं बजाये उनके िलये जो अभी तक जी रहे हैं।

וְטוֹב3֙
और–भला

ם מִשְּׁנֵיהֶ֔
दोनां–से
H8147

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ן עֲדֶ֖
अभी–तक
H5728

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הָיָה֑
हुओ–है
H1961

ר אֲשֶׁ֤
िजसने

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

רָאָה֙
देखा–है
H7200

אֶת־
—
H0853

ה הַמַּעֲשֶׂ֣
कायर्–को
H4639

ע הָרָ֔
बुरे

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה נַעֲשָׂ֖
िकया–जाता–है

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयर्–के
H8121

उन लोगां के िलये तो ये बातं और भी अचे्छ हैं जो जन्म लेते ही मर गए! क्यां? क्योिक, उन्हांने ईस संसार मं जो बुराईयाँ हो रही हैं, उन्हं देखा ही नहीं।

י4 יתִֽ וְרָאִ֨
और–मैंने–देखा
H7200

י אֲנִ֜
मैंने
H0589

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ל עָמָ֗
पिरश्रम–को
H5999

וְאֵת֙
और–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

כִּשְׁר֣וֹן
कुशलता–को
H3788

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
कायर्–की
H4639

י כִּ֛
िक

יא הִ֥
यह
H1931

קִנְאַת־
ईर्ष्यार्–
H7068

ישׁ אִ֖
मनुष्य–की
H0376

מֵרֵעֵה֑וּ
अपने–पड़ोसी–से
H7453

גַּם־
यह–भी–
H1571

זֶה֥
यह
H2088

בֶל הֶ֖
व्यथर्ता
H1892

וּרְע֥וּת
और–वायु–को
H7469

רֽוּחַ׃
पकड़ना
H7307

िफर मैंने सोचा, “लोग ईतनी कड़ी मेहनत क्यां करते हैं?” मैंने देखा है िक लोग सफल होने और दूसरे लोगां से और अिधक ऊँचा होने के प्रयत्न मं लगे रहते 
हैं। एसेा ईसिलये होता है िक लोग ईर्ष्यालु हैं। वे नहीं चाहते िक िजतना उनके पास है, दूसरे के पास उससे अिधक हो। यह सब अथर्हीन है। यह वैसा ही है 
जैसे वायु को पकड़ना।

5֙ הַכְּסִיל
मूखर्
H3684

חֹבֵק֣
बाँधता–है
H2263

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֔
अपने–हाथां–को
H3027

וְאֹכֵ֖ל
और–खाता–है
H0398

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂרֽוֹ׃
अपने–शरीर–को
H1320

कुछ लोग कहा करते हैं िक हाथ पर हाथ रखकर बैठे रहना और कुछ नहीं करना मूखर्ता है। यिद तुम काम नहीं करोगे तो भूखां मर जाओगे।
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ט֕וֹב6
भली

א ֹ֥ מְל
भरी–हुईर्
H4393

כַ֖ף
मुट्ठी
H3709

נָחַ֑ת
शांित–से

א ֹ֥ מִמְּל
भरी–हुईर्–से
H4393

חָפְנַיִ֛ם
दोनां–मुिट्ठयाँ
H2651

עָמָ֖ל
पिरश्रम–से
H5999

וּרְע֥וּת
और–वायु–को
H7469

רֽוּחַ׃
पकड़ने–से
H7307

जो कुछ मुठ्ठी भर तुम्हारे पास है उसमं संतुष्ट रहना अच्छा है बजाय ईसके िक अिधकािधक पाने की ललक मं जूझते हुए वायु के पीछे दौड़ा जाता रहे।

בְתִּי7 וְשַׁ֧
और–मैं–मुड़ा
H7725

אֲנִי֛
मैं
H0589

וָאֶרְאֶ֥ה
और–मैंने–देखा
H7200

בֶל הֶ֖
व्यथर्ता
H1892

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयर्–के
H8121

िफर मैंने एक और बात देखी, िजसका कोईर् अथर् नहीं है:

יֵש8ׁ֣
है
H3426

אֶחָד֩
एक
H0259

ין וְאֵ֨
और–नहीं–है
H0369

י שֵׁנִ֜
दूसरा
H8145

גַּ֣ם
भी
H1571

ן בֵּ֧
पुत्र

וָאָח֣
और–भाईर्
H0251

ין־ אֵֽ
नहीं–है–
H0369

ל֗וֹ
उसको

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

קֵץ֙
अंत
H7093

לְכָל־
सब–
H3605

עֲמָל֔וֹ
उसके–पिरश्रम–का
H5999

גַּם־
भी–
H1571

]עיניו[
—

)עֵינ֖וֹ(
उसकी–ओखँ

לאֹ־
नहीं–
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
तृप्त–होती
H7646

שֶׁר עֹ֑
धन–से
H6239

י  ׀וּלְמִ֣
और–िकसके–िलए
H4310

אֲנִי֣
मैं
H0589

ל עָמֵ֗
पिरश्रम–करता–हूँ

ר וּמְחַסֵּ֤
और–वंिचत–करता–हूँ
H2637

אֶת־
—
H0853

֙ נַפְשִׁי
अपने–प्राण–को
H5315

ה מִטּוֹבָ֔
भलाईर्–से

גַּם־
यह–भी–
H1571

זֶה֥
यह
H2088

הֶ֛בֶל
व्यथर्ता
H1892

וְעִנְיַן֥
और–कायर्
H6045

ע רָ֖
बुरा

הֽוּא׃
है
H1931

एक व्यिक्त पिरवार िवहीन हो सकता है। हो सकता है उसके कोईर् पुत्र और यहाँ तक िक कोईर् भाईर् भी न हो िकन्तु वह व्यिक्त किठन से किठन पिरश्रम करने 
मं लगा रहता है और जो कुछ उसके पास होता है, उससे कभी संतुष्ट नहीं होता। सो मैं भी ईतनी कड़ी मेहनत क्यां करता हू?ँ मैं स्वयं अपने जीवन का ओनन्द 
क्यां नहीं लेता हू?ँ अब देखो यह भी एक दुःख भरी और व्यथर् की बात है।

ים9 טוֹבִ֥
भले

הַשְּׁנַיִ֖ם
दो
H8147

מִן־
से–

הָאֶחָד֑
एक
H0259

ר אֲשֶׁ֧
िजनको

יֵשׁ־
है–
H3426

לָהֶ֛ם
उनको
H1992

שָׂכָ֥ר
फल
H7939

ט֖וֹב
अच्छा

ם׃ בַּעֲמָלָֽ
उनके–पिरश्रम–मं
H5999

एक व्यिक्त से दो व्यिक्त उत्तम होते हैं। जब दो व्यिक्त िमलकर साथ—साथ काम करते हैं तो िजस काम को वे करते हैं, उस काम से उन्हं अिधक लाभ 
िमलता है।

י10 כִּ֣
क्यांिक

אִם־
यिद–

לוּ יִפֹּ֔
वे–िगरं
H5307

הָאֶחָ֖ד
एक
H0259

ים יָקִ֣
उठाएगा

אֶת־
—
H0853

חֲבֵר֑וֹ
अपने–साथी–को
H2270

יל֗וֹ וְאִ֣
परन्तु–हाय
H0337

אֶחָד֙ הָֽ
एक–को
H0259

שֶׁיִּפּ֔וֹל
जो–िगरे
H5307

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

שֵׁנִ֖י
दूसरा
H8145

לַהֲקִימֽוֹ׃
उठाने–को–उसे

यिद एक व्यिक्त िगर जाये तो दूसरा व्यिक्त उसकी मदद कर सकता है। िकन्तु िकसी व्यिक्त के िलये अकेला रहना अच्छा नहीं है क्यांिक जब वह िगरता है 
तो उसकी सहायता के िलये वहाँ कोईर् और नहीं होता।

גַּ֛ם11
भी
H1571

אִם־
यिद–

יִשְׁכְּב֥וּ
वे–सोएं
H7901

שְׁנַיִ֖ם
दो
H8147

וְחַם֣
और–गमीर्
H2552

לָהֶם֑
उनको

וּלְאֶחָ֖ד
और–एक–को
H0259

יךְ אֵ֥
कैसे

ם׃ יֵחָֽ
गमीर्–िमलेगी
H3179

यिद दो व्यिक्त एक साथ सोते हैं तो उनमं गरमाहट रहती है िकन्तु अकेला सोता हुओ कभी गमर् नहीं हो सकता।

ם־12 וְאִֽ
और–यिद–

יִתְקְפוֹ֙
वह–हराए
H8630

ד הָאֶחָ֔
एक–को
H0259

הַשְּׁנַיִ֖ם
दो
H8147

יַעַמְד֣וּ
खड़े–हांगे
H5975

נֶגְדּ֑וֹ
उसके–सामने
H5048

וְהַחוּט֙
और–डोरी
H2339

שׁ מְשֻׁלָּ֔ הַֽ
ितहरी
H8027

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה בִמְהֵרָ֖
जल्दी
H4120

ק׃ יִנָּתֵֽ
टूटती
H5423

अकेले व्यिक्त को शत्रु हरा सकता है िकन्तु वही शत्रु दो व्यिक्तयां को नहीं हरा सकता है और तीन व्यिक्तयां की शिक्त तो और भी अिधक होती है। वे एक 
एसेे रस्से के समान होते हैं, िजसकी तीन लटं ओपस मं गुंथी हुईर् होती है, िजसे तोड़ पाना बहुत किठन है।
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ט֛וֹב13
भला

יֶלֶ֥ד
बच्चा
H3206

ן מִסְכֵּ֖
गरीब
H4542

וְחָכָם֑
और–बुिद्धमान
H2450

לֶךְ מִמֶּ֤
राजा–से
H4428

֙ זָקֵן
बूढे़
H2205

יל וּכְסִ֔
और–मूखर्
H3684

ר אֲשֶׁ֛
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

ע יָדַ֥
जानता
H3045

לְהִזָּהֵ֖ר
सावधान–होना

עֽוֹד׃
और
H5750

एक गरीब िकन्तु बुिद्धमान युवा नेता, एक वदृ्ध िकन्तु मूखर् राजा से अच्छा है। वह वदृ्ध राजा चेताविनयां पर ध्यान नहीं देता।

י־14 כִּֽ
क्यांिक–

ית מִבֵּ֥
घर–से

ים הָסוּרִ֖
बंदीगृह–के
H0631

יָצָא֣
वह–िनकला
H3318

לִמְלֹ֑ךְ
राजा–बनने–के–िलए

י כִּ֛
क्यांिक

גַּ֥ם
भी
H1571

בְּמַלְכוּת֖וֹ
उसके–राज्य–मं
H4438

נוֹלַ֥ד
जन्मा–था
H3205

שׁ׃ רָֽ
गरीब
H7326

हो सकता है वह युवा शासक उस राज्य मं गरीबी मं पैदा हुओ हो और हो सकता है वह कारागर से छूटकर देश पर शासन करने के िलये ओया हो।

15֙ רָאִי֙תִי
मैंने–देखा
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַחַ֣יִּ֔
जीिवतां–को

ים מְהַלְּכִ֖ הַֽ
चलनेवाले
H1980

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
सूयर्–के
H8121

עִם֚
साथ

הַיֶּ֣לֶד
बच्चे–के
H3206

י הַשֵּׁנִ֔
दूसरे
H8145

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד יַעֲמֹ֖
खड़ा–होगा
H5975

יו׃ תַּחְתָּֽ
उसकी–जगह–पर
H8478

िकन्तु ईस जीवन मं मैंने लोगां को देखा है और मैं यह जानता हू ँिक लोग उस दूसरे युवानेता का ही अनुसरण करते हैं और वही नया राजा बन जाता हैं।

ין־16 אֵֽ
नहीं–है–
H0369

ץ קֵ֣
अंत
H7093

לְכָל־
सब–
H3605

ם הָעָ֗
लोगां–का

ל לְכֹ֤
सब–को
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֙
थे
H1961

ם לִפְנֵיהֶ֔
उनसे–पहले
H6440

גַּ֥ם
भी
H1571

הָאַחֲרוֹנִ֖ים
बाद–वाले
H0314

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׂמְחוּ־
ओनिन्दत–हांगे–
H8055

ב֑וֹ
उसमं

י־ כִּֽ
क्यांिक–

גַם־
यह–भी–
H1571

זֶה֥
यह
H2088

בֶל הֶ֖
व्यथर्ता
H1892

וְרַעְי֥וֹן
और–वायु–को
H7475

רֽוּחַ׃
पकड़ना
H7307

बहुत से लोग ईस युवक के पीछे हो लेते हैं। िकन्तु ओगे चलकर वे लोग भी उसे पसन्द नहीं करते ईसिलये यह सब भी व्यथर् हैं। यह वैसे ही है जैसा िक वायु 
को पकड़ने का प्रयत्न करना।
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